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41. REDOVNI SEMINAR 

Zabrana zlostavljanja, mučenja, svirepog i nečovječnog ili ponižavajućeg postupanja i kažnjavanja

Sarajevo, Hotel Hollywood 5. - 6. mart 2009. godine.

Predavanje I 
Međunarodni ugovori kojima se zabranjuje zlostavljanje i mučenje

Aleksandra Martinović, potpredsjednica Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine
(transkript)

Današnje predavanje služi kao podsjetnik i uvod u kasniju diskusiju o trenutnoj situaciji u našim zemljama na teme: kako se primjenjuju međunarodni standardi; kakvu pravnu snagu oni imaju u našim državama i iskustva iz prakse koje vi kao tužioci vjerovatno imate, kada je u pitaju član 3. Evropske konvencije o ljudskim pravima i slobodama. 

Ukratko ću ponoviti osnovne međunarodne ugovore i standarde koji se primjenjuju i koji egzistiraju u svijetu kada je u pitanju ova materija i vidjet ćete da ima dosta ugovora, dosta konvencija koje su sigurno ratifikovane i u vašim zemljama. Veliki dio ovih međunarodnih ugovora su ne samo ratifikovani u Bosni i Hercegovini nego su i u aneksu Ustava BiH i u aneksima entitetskih ustava pobrojani svi najvažniji međunarodni ugovori koji tretiraju ovu materiju, te time imaju snagu ustava, de facto su dio domaćeg pravnog sistema u BiH. Prema tome pravna i ustavna osnova za njihovu primjenu pa i direktnu primjenu postoji u ustavnoj materiji BiH a poslije toga se, naravno razrađuje u nekim drugim posebnim, uslovno rečeno, nižim aktima, tj. zakonima. 

Osnovni međunarodni dokumenti koji definišu zabranu zlostavljanja, mučenja, svirepog i nečovječnog ili ponižavajućeg postupanja i kažnjavanja, a koji su apsolutno primjenljivi u BiH, pretpostavljam i u državama regiona su (prve tri) su:

1. Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima ( 1948.), član 5; 
2. Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima (1966.), član 7. i 10 

3. Evropska konvencija o ljudskim pravima (1950), član 3.

Nadalje, kako bismo pokazali važnost ove materije možemo spomenuti i ostale bitne dokumente, kao što su:

4. Američka konvencija o ljudskim pravima (1978), član 5.
5. Afrička povelja o ljudskim pravima i pravima naroda (1981), član 5.
6. Konvencija UN protiv mučenja i drugih svirepih, nečovječnih ili ponižavajućih postupaka ili kazni (1984)
7. Evropska konvencija o sprečavanju zlostavljanja, mučenja, svirepog i nečovječnog ili ponižavajućeg postupanja i kažnjavanja (1987.)
8. Međuamerička konvencija o sprečavanju i kažnjavanju mučenja (1985.)
9. Ženevske konvencije (zajednički član 3) i dodatni protokoli
10. Statut Međunarodnog krivičnog suda (član 7. Rimskog statuta), te drugih međunarodnih ad hoc krivičnih sudova.

Kao mali podsjetnik za diskusiju o ovoj temi, izdvojena je definicija po Konvenciji UN-a protiv mučenja i drugih svirepih i ponižavajućih postupanja, koja u članu 1, tačka 1 kaže: 
“U smislu ove konvencije, izraz “mučenje” označava svaki čin kojim se nekom licu namjerno nanosi jaka bol ili patnja,bilo fizička ili psihička, u svrhe kao što su pribavljanja informacija ili priznanja od tog lica ili nekog trećeg lica, kažnjavanje tog lica za djelo  koje je to lice ili neko treće lice počinilo ili se sumnja da ga je počinilo, ili u svrhu zastrašivanja ili prisiljavanja tog lica ili nekog trećeg lica,ili iz bilo kog razloga zasnovanog na diskriminaciji bilo koje vrste, kada službeno lice ili neko drugo lice koje postupa u službenom svojstvu nanosi takav bol li patnju, ili potstiče ili je saglasno sa nanošenjem Takvog bola ili patnje. Ovo ne uključuje bol ili patnju koji proističu isključivo iz zakonskih sankcija, predstavljaju njihov zakonski dio ili ih prate.“

Ovo je jedini dokument koji se primjenjuje u BiH, a koji nudi jasnu i potpunu definiciju mučenja. Evropsku Sud za ljudska prava u Strazburu nikada nije u potpunosti dao definiciju mučenja, niti je smatrao da je potrebno nabrajati koja su sva postupanja takva da se mogu definisati kao mučenje, zlostavljanje, nehumano ponašanje ili ponižavajući postupak; ali je u svojim brojnim presudama sud je de facto ovu definiciju prihvatio kao okvir, pa je i mi tako tretiramo kada kao praktičari radimo po ovoj materiji.

Zabrana definisana po Međunarodnom paktu o građanskim i političkim pravima (jedan od najvažnijih međunarodnih ugovora): 

Član 7.: „Niko ne smije biti  podvrgnut mučenju ili surovom,nečovječnom ili ponižavajućem postupanju ili kažnjavanju. Posebno niko neće biti podvrgnut medicinskim ili naučnim eksperimentima,bez svoje slobodne volje.” 

Ako uzmemo u obzir kada je zaključen ovaj Pakt, potpuno je jasno zašto se ova definicija proširila i dodala se u sferi medicinskih naučnih eksperimenata. Nemila iskustva iz Drugog svjetskog rata su potakla međunarodnu zajednicu da posebnu pozornost posveti i toj oblasti.

Član 10. (1): “Prema svim licima lišenim slobode postupat će se čovječno i s poštovanjem, zbog urođenog dostojanstva ljudskog bića”.

Član 10. je posebno interesantan jer upotrebljava jednu riječ koju nekad, u brzini posla zaboravimo na njegovo suštinsko značenje – dostojanstvo ličnosti. On jeste dat opisno ali mislim da u našem poslu posebno interesantan. Tužioci se često susreću sa licima koja su osumnjičena da su počinila zlodjela i onda se može dogoditi da u želji što bržeg okončanja postupka, a posebno u želji da pružimo pravdu žrtvi koja mora da bude srazmjerna ovom članu 10., ponekad zaboravimo na dostojanstvo optuženika. Međutim kao sudije i tužioci koji primjenjuju međunarodne standarde i Evropsku konvenciju, mi moramo vidjeti čovjeka koji je počinio određeno djelo ili je osumnjičen i da vodimo računa o njegovom dostojanstvu. Vodeći računa o njegovom dostojanstvu mi vodimo računa i o  svom dostojanstvu i o pravičnosti i časnosti cijelog postupka. 

Opšti komentar 20 Komiteta za ljudska prava na prethodni dokument
(Dok.UN HRI/GEN/1/Rev.1 at 30, 1992. godina)

· Cilj odredbe člana 7 MPGP: Zaštita kako dostojanstva tako i fizičkog i mentalnog integriteta pojedinca. Dopunjen pozitivnom obavezom iz člana 10, koji smo već ponovili.
· Tekst člana 7. ne dozvoljava nikakvo ograničavanje, čak ni u vanrednim okolnostima, bez ikakvih izgovora, uključujući i one zasnovane na naredbi pretpostavljenog oficira ili državnog organa.
· Ne postoji spisak zabranjenih radnji, razlike zavise od prirode, svrhe i težine primijenjenog postupanja.
· Zabrana se odnosi i na radnje koje izazivaju mentalnu patnju. Proširuje se i na tjelesno kažnjavanje, te naročito štiti djecu, učenike i pacijente.
· Dugotrajno držanje u samici lica koje je u pritvoru ili zatvoru može predstavljati kršenje zabrane. Poželjno je ukidanje smrtne kazne, a kada se primjenjuje, država potpisnica je mora strogo ograničiti i mora biti izvršena na način koji će prouzrokovati najmanju moguću fizičku i mentalnu patnju.
· Zabranjuje eksperimente.
· Zabranjuje protjerivanje.
· Razrađuje detaljno obavezu države da osigura instrumente za provođenje zabrane , koji uključuju pravo na  pravni lijek i rehabilitaciju. Oni koji krše član 7, bilo podsticanjem, naređenjem, toleriranjem ili vršenjem djela, moraju se smatrati odgovornim.
Definicija zajedničkog člana 3.  četiri Ženevske konvencije iz 1949. godine:

U slučaju oružanog sukoba koji nije međunarodnog karaktera i koji se odvija  na teritoriji jedne od Visokih ugovornih strana,svaka strana u sukobu će biti obavezna da primjenjuje, kao minimum, slijedeće odredbe:
Prema licima koja ne učestvuju aktivno u neprijateljstvima,uključujući i pripadnike oružanih strana koji su položili oružje i one izbačene iz stroja uslijed bolesti,ranjavanja,pritvora ili iz bilo kog drugog razloga, postupat će se  humano, bez pravljenja  bilo kakvih nepovoljnih razlika na osnovu rase, boje kože, religije ili vjeroispovijesti, rođenja ili bogatstva ili na osnovu bilo kog drugog sličnog kriterija. U ovom cilju, slijedeći postupci jesu i ostat će zabranjeni,u bilo koje vrijeme i na bilo kojem mjestu, prema naprijed navedenim licima:
a) nasilje nad životom i pojedincem,naročito ubistvo bilo koje vrste,sakaćenje, surovo postupanje i tortura;

b) uzimanje talaca;
c) nasilje nad ličnim dostojanstvom, naročito ponižavajuće i degradirajuće postupanje;
d) izricanje presuda i vršenje pogubljenja bez prethodne presude koju je izrekao redovno konstituisan sud, pružajući sve sudske garancije koje civilizovani narodi priznaju kao neizostavne;
e) ranjeni i bolesni će biti sakupljeni i zbrinuti. Neko nepristrano humanitarno tijelo,kao što je Međ. komitet Crvenog krsta, može ponuditi svoje usluge stranom u sukobu. Strane u sukobu će dalje nastojati da, putem posebnih sporazuma, sve, ili dio odredbi sadašnje Konvencije, stupe na snagu.
Odredbe osnovnih evropskih dokumenata

Član 3. EKLJP : „Niko neće biti podvrgnut torturi,ponižavajućem postupku ili kažnjavanju.”

Član 1. EK o sprječavanju mučenja i neljudskog i ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja: „Odbor će putem posjeta provjeravati postupanja prema osobama lišenim slobode kako bi jačao, ukoliko je potrebno, zaštitu tih ljudi od mučenja i neljudskog ili ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja.”
Konvencija pruža vansudski preventivni mehanizam zaštite lica lišenih slobode, temeljen na posjetama koje obavlja Evropski komitet za sprečavanje mučenja i neljudskog ili ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja (CPT).

Ostali relevantni međunarodni standardi koji ne moraju u usko pravnom smislu obavezujući. Ali ako i nisu obavezujući, u svakom slučaju su upućujući i u zemljama koje u ustavnoj materiji imaju obavezujuću primjenu međunarodnih standarda, oni dokumenti su relevantni i država tj. njeni organi treba da svoje postupanje baziraju na ovome da bi bili u skladu sa najvišim standardima ove oblasti. 

· Minimalni standardi za postupanje sa zatvorenicima; 

· Deklaracija o zaštiti svih lica od podvrgavanja torturi;

· Kodeks ponašanja pripadnika javnog reda i mira;

· Principi medicinske etike relevantni za ulogu zdravstvenog osoblja,posebno ljekara, u zaštiti zatvorenika i pritvorenika od mučenja;

· Deklaracija o osnovnim načelima pravde za žrtve zločina i zloupotrebe vlasti;

· Osnovna načela o nezavisnosti pravosuđa;

· Standardna minimalna pravila za sudski postupak prema maloljetnicima (Pekinška pravila);

· Osnovna načela za tretman pritvorenika;

· Smjernice za ulogu tužioca;

· Deklaracija o zaštiti svih lica od prisilnog nestajanja.

Osnovna opšta načela

Zabrana mučenja predstavlja načelo opšteg međunarodnog prava. Zabrana je apsolutna i opšteg karaktera (ne može se derogirati ni u vanrednim okolnostima, ne postoji izuzetak od opšteg pravila, ničim se ne može ograničiti). Zabrana ima univerzalni karakter, odnosno države su obavezne goniti počinioce bez obzira i na mjesto događanja, državljanstvo i sl. Pravo pojedinca uključuje i pravo da ne može biti izručen (vraćen) u zemlju gdje postoji osnovana bojazan da bi moglo biti podvrgnuto mučenju ili nehumanom postupku.

Predavanje II

Standardi Evropskog komiteta za sprečavanje mučenja i neljudskog ili

ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja (CPT); opšti komentari i zaključci

Komiteta protiv torture UN-a (CAT)
Dr. Lada Sadiković, Fakultet kriminalističkih nauka Univerziteta u Sarajevu

(transkript)

U današnjoj prezentaciji ćemo naglasak prebaciti na standarde Evropskog komiteta za

sprečavanje mučenja i posvetiti pažnju praktičnim slučajevima. Evropska konvencija za

zaštitu ljudskih prava je dokument od izuzetne važnosti. Potpisana je 1959. godine, nakon

nje su ustanovljeni mnogobrojni protokoli od kojih su najznačajniji: Protokol 12 (zabrana

smrtne kazne, uključujući i za vrijeme vanrednog stanja), Protokol 13 (zabrana

diskriminacije) i 14 (uvođenje sudije pojedinca u evropski sistem zaštite ljudskih prava.

Kada se govori o Članu 3. Evropske konvencije koji propisuje zabranu mučenja, veliki

historijski korak se događa 1977., kada se potpisuje Konvencija o sprečavanju mučenja, a

u okviru Konvencije se formira Komitet za sprečavanje mučenja, čiju ćemo nadležnost

danas razmatrati i baviti se standardima koje je ovaj Komitet propisao. Evropska

konvencija ima značajnu ulogu u Bosni i Hercegovini, ona se u državi direktno

primjenjuje i u skladu sa Članom 2 Ustava BiH, koji je međunarodni ugovor, ima

supranacionalni karakter tj. ima prioritet i nadustavnu snagu. Ovo podrazumijeva da sve

odredbe  moraju biti usklađene sa Evropskom konvencijom za zaštitu ljudskih prava.

Također bih voljela da naglasim izuzetnu važnost Člana 3. i njegovu apsolutnu

zaštićenost. Član 3. Evropske konvencije svakako spada u grupu apsolutno zaštićenih

prava te ne podliježe niti jednom ograničenju ljudskih prava, bilo da se radi o derogaciji,

izuzetcima ili restrikcijama.

Definicija mučenja (Evropski sud za ljudska prava)

Za definiciju mučenja uzeta je teorija koju je stvorila jurisprudencija Suda za ljudska prava u Srazburu. Jurisprudencija Evropskog suda za ljudska prava je odredbe ovog člana uglavnom tumačila vrlo restriktivno, s obzirom da su mjerila na osnovu kojih se utvrđuje da li je neka država prekršila član 3. Konvencije u velikoj mjeri subjektivna. S obzirom da član 3. Evropske konvencije obuhvata torturu, neljudski ili ponižavajući postupak te kažnjavanje, javila se potreba za preciziranjem stepena nanesene patnje, poniženja te prirode samog kažnjavanja. Komisija za ljudska prava je u svom izvještaju o Grčkom predmetu iz 1969. godine obrazložila tri oblika ponašanja koja su zabranjena članom 3. Evropske konvencije i tako izvršila gradaciju tih ponašanja: 

„Riječ 'tortura' obično se koristi da bi se opisao nehumani postupak koji ima za cilj pribavljanje informacija ili priznanja, teško kažnjavanje, i uglavnom se radi o najtežem obliku nehumanog postupka.

Pojam nehumanog postupka obuhvata, najmanje, takav postupak kao što je namjerno izazivanje teških patnji, mentalnih ili fizičkih, koje su, u datoj situaciji neopravdane.

Može se reći da je postupak ili kažnjavanje neke osobe ponižavajući ukoliko je grubo ponižava pred drugim ili je tjera da djeluje protiv svoje volje ili savjesti.“

U slučaju Irska protiv Ujedinjenog Kraljevstva iz 1978. Sud za ljudska prava je donio novo obrazloženje zabranjenih ponašanja sa izmijenjenim standardima:

„Mučenje: namjerno i nečovječno postupanje koje prouzrokuje vrlo ozbiljne i surove patnje.

Nečovječno postupanje ili kažnjavanje: izazivanje jakih fizičkih i duševnih patnji.

Ponižavajuće postupanje: zlostavljanje usmjereno da kod žrtava izazove osjećaj straha, patnje i podređenosti koji mogu poniziti i uniziti žrtve i slomiti njihov fizički ili moralni otpor.“

Postupci koji su naveli Sud da po prvi put ustanovi pojam tortura (pregled najvažnijih slučajeva):

1. U predmetu Aksoy protiv Turske iz 1996. godine Sud je utvrdio kršenje člana 3 i po prvi put ustanovio da se postupak definira kao tortura. Predmet se ticao podnositelja predstavke koji je bio podvrgnut "palestinskom vješanju", skinut je go, ruku zavezanih iza leđa za koje je obješen. Sud je dao sljedeće obrazloženje:

· „Ovakav postupak može biti izvršen samo sa namjerom; 

· svakako je bila potrebna određena doza pripreme i napora za njeno izvršenje.

· Proizlazi da je vršen sa ciljem iznuđivanja priznanja ili dobijanja informacija od podnositelja predstavke. 

· Uz jak bol koji je morao trpiti u datom trenutku, medicinski dokazi jasno pokazuju da je to dovelo do paralize obje ruke, koja je trajala određeno vrijeme (...) 

· Sud smatra da je ovakav postupak bio tako ozbiljne i okrutne prirode da predstavlja torturu.“

2. Silovana u pritvoru (Aydin protiv Turske, 1997.)

3. Teško pretučen, vučen za kosu, po njemu je urinirano, prijetilo mu se nanošenjem povreda let lampom i uštrcavanjem sadržaja neke šprice (Selmouni protiv Francuske, 1999.)

4. Izložena elektro-šokovima, tehnici sa hladnom vodom i toplom vodom, dobila udarce u glavu, prijetilo joj se zlostavljanjem njene djece (Akkoc protiv Turske 2000.)

5. Premda je moguće da neko bude podvrgnut mučenju u svrhu iznude ili priznanja ili informacije (Dikme protiv Turske 2000.) Sud smatra da iznuđivanje ne mora biti uvijek motiv za takvo postupanje. 

Interesantno je napomenuti da nemamo svi istu predstavu o tome šta je tortura, dakle stepen ili gradacija torture varira od zemlje do zemlje. Imamo jedan slučaj gdje zatvorenici pristaju na određenu dozu torture, ona se smatra normalnim ponašanjem u zatvoru. Tako je u svom izvještaju u Grčkom predmetu iz 1969. godine u vezi sa postupkom prema zatvorenicima Komisija zaključila da: 

„Iz izjava većeg broja svjedoka proizlazi da je određen stepen grubosti u postupanju sa zatvorenicima, kako policije, tako i vojnih vlasti bio toleriran od mnogih zatvorenika i čak smatran dozvoljenim (...) Ovo naglašava činjenicu da tačka do koje zatvorenici i javnost mogu prihvatiti fizičko nasilje kao ne baš okrutno niti pretjerano, varira između različitih društava, pa čak i između različitih grupa u njima.“

Komisija za ljudska prava je u izvještaju u predmetu Irska protiv Ujedinjenog Kraljevstva iz 1976. godine jednoglasno odlučila da engleske tehnike ispitivanja kao što su:

· prisiljavanje osoba koje se ispituju da dugo vremena stoje na nožnim prstima okrenute prema zidu; 

· prekrivanje njihovih glava crnim kapuljačama; 

· podvrgavanje intenzivnoj buci; 

· uskraćivanje sna; 

· i nedovoljna ishrana 
predstavljaju torturu i nehumani postupak u smislu člana 3. Konvencije. 


Međutim, Sud je u svojoj presudi ipak naglasio da navedene tehnike predstavljaju nehumani postupak ali ne i torturu u smislu „promišljenog nehumanog postupka koji izaziva veoma ozbiljnu i tešku patnju“ (P. V. Dijk).

Dužnost je države osigurati da primjena sile na pojedinca u trenutku njegova uhićenja ne bude protivna zabrani zlostavljanja (Rehbock protiv Slovenije 2000.; tijekom uhićenja slomljena je čeljust). Ali, država snosi i pozitivnu obavezu da zaštiti osobu lišenu slobode od zlostavljanja trećih lica (Pantea protiv Rumunjske 2003. – premlatili su ga drugi zatvorenici a ravnatelj nije reagirao, nakon čega su mu stavljene lisice dok je ostao u istoj prostoriji sa svojim zlostavljačima, a tokom prijevoza je stajao u željezničkom vagonu nekoliko dana bez pružene pomoći za prijelome što ih je odbio u premlaćivanju. 

Dužnost je države pružiti zadovoljavajuće objašnjenje o uzroku smrti kada osoba lišena slobode umre, s posebno voditi opsežnu i vjerodostojnu  dokumentaciju o svakoj povredi koju je pojedinac pretrpio (Salman protiv Turske 2000.).

Kratki sažetak općih uvjeta u zatvorima:

· Zatvorenik je proveo dva mjeseca u maloj nezračenoj ćeliji  s nepregrađenim toaletom (Peers protiv Grčke 2001.);

· Ili prenatrpanoj prljavoj ćeliji bez dostatnih higijenskih uvjeta i broja ležaja, bez svježeg zraka i dnevnog svjetla i bez mogućnosti tjelovježbe (Dougoz protiv Grčke 2001.);

· U predmetu Kalashnikov protiv Rusije 2002. osoba je boravila u prostoriji od 17 m2 sa još 23 zatvorenika, u ćeliji je 24 sata gorilo svjetlo i bio je upaljen tv, a zatvorenici su u tim uvjetima morali spavati u smjenama. Higijenski uvjeti su bili uzrok mnogih zdravstvenih problema te su u nekim slučajevima imali za posljedicu gubitak noktiju na rukama ili nogama.

Uvjeti u redu za smrt:

· Zatvorenici su smješteni u posebnim prostorijama te su podvrgnuti posebnim ograničenjima i režimu;

· Povreda člana 3. s obzirom u uvjete u redu za smrt u Ukrajini, uključujući zatvaranje zatvorenika 24 sata na dan u vrlo maloj ćeliji bez prirodnog svjetla, uskraćivanje svjetla, vode i higijenskih potreba, nemogućnost fizičke vježbe na otvorenome, drugih aktivnosti ili susreta sa ljudima (Poltoraskiy protiv Ukrajine 2003. i Kuznetsov protiv Ukrajine 2003., neposredno prije potpisivanja Protokola o ukidanju smrtne kazne.)

 Neprimjereno postupanje ili metode u zatvorima:

· Osoba sa teškim invaliditetom smještena u vrlo hladnu ćeliju s pretvrdim i nepristupačnim ležajem, bez mogućnosti korištenja toaleta ili održavanja higijene je ponižavajuće postupanje u skladu sa članom 3 EK (Price protiv UK 2001.);

· Zatvorske vlasti nisu pružile odgovarajuću medicinsku skrb ovisniku o heroinu koji je trpio od simptoma odvikavanja (McGlinchey i drugi protiv UK 2003.);

· Zatvorenik na terapiji za rak bio je stalno u okovima, prisiljen podvrgnuti se posve osobnim medicinskim postupcima a da nisu bile osigurane odgovarajuće prostorije (Mouisel protiv Francuske 2002.);

· Muški zatvorenik pretraživan gol uključujući njegov spolni organ u nadzočnosti ženske osobe (Valašinas protiv Litve 2001.);

· Zatvorski režim najvišeg stupnja sigurnosti predviđao redovite pretrage golih zatvorenika (Van der Ven protiv Holandije 2003.);

· Zdravstveno stanje mladića nije djelotvorno nadzirano niti je uzeto u obzir stručno mišljenje psihijatra a uz to je u zatvoru bio podvrgnut medicinskim mjerama, nakon čega je počinio samoubistvo (Keenan protiv UK 2001.);

· Nedobrovoljno nametanje medicinskog ili drugog postupka nije u suprotnosti sa članom 3. EK jer je Sud zauzeo stav da se mjera koja je terapijski nužna ne može smatrati nečovječnom ili ponižavajućom u smislu EK (Herczegfalvy protiv Austrije 1992.).

Nečovječno ili ponižavajuće postupanje ili kažnjavanje izvan konteksta zadržavanja

· Državne vlasti namjerno i uz upotrebu sile spalile kuće podnositelja zahtjeva u njihovoj nazočnosti, ne obazirući se na njihovu sigurnost kada su pokušali iznijeti svoju osobnu imovinu, te im nisu naknadno pružile pomoć, Sud je smatrao da za takvo djelovanje nema opravdanja te da to predstavlja nečovječno postupanje (Selcuk i Asker protiv Turske 1998.).

Protjerivanje

· Kriterij „namjerno nanošenje intenzivne tjelesne i duhovne patnje“ je potvrđen u predmetu u kome su ciparske vlasti protjerale brojne pripadnike turske etničke zajednice na sjeverni dio otoka pri čemu je policija koja je vodila operaciju nanijela nekim prognanicima ozbljen povrede (Denizci i drugi protiv Cipra 2001.).

Ostali kriteriji uzeti kao tortura: 

· Zaštita mladeži – obaveza države je i zaštita pojedinca od zlostavljanja kada su počinitelji privatne osobe, kao i kada su počinitelji državne vlasti.

· Izručenje i protjerivanje: država želi izručiti pojedinca koji je proglašen krivim za teško kazneno djelo 

· Rođaci nestalih osoba: strah i bol koji trpe oni koji ne znaju što se dogodilo njihovim najdražim zadovoljava kriterij nečovječnog i ponižavajućeg postupanja 

Vidimo da ni zemlje takozvane razvijene zapadne demokratije nisu oslobođene postupaka torture. Skloni smo loše uvjete vezivati za nerazvijeniji dio Evrope i zemlje u tranziciji.

STANDARDI EVROPSKOG KOMITETA (CPT)

Poštivanje tjelesnog i duševnog integriteta predstavlja bit zaštite ljudskih prava. Države članice Vijeća Evrope potpisale su 1987. Konvenciju o zabrani mučenja, tj. Konvenciju kojom se ustanovljava Komitet za sprečavanje torture (CPT). 

Sve članice Vijeća Evrope šalju svog predstavnika koji bi prvenstveno trebali biti stručnjaci iz oblasti ljudskih prava. Najveći broj članova Komiteta su pravnici, a također i medicinski stručnjaci kao i eksperti iz prakse (koji su radili u zatvorima). Ova interdisciplinarnost omogućava bolje sagledavanje situacije na terenu. Komitet posjećuje zatvore, centre za maloljetnike lišene slobode, policijske postaje, centre za prihvat imigranata, psihijatrijske bolnice, domove za stare / invalidne osobe. 

Bosna i Hercegovina još nije imenovala svog Službenika za odnose za Komitetom kandidati su prijavljeni i imenovanje se uskoro očekuje. Komitet ima izuzetno dobru saradnju sa državama; države ne mogu odbiti niti uskratiti informacije (mogu zahtijevati dodatno vrijeme za pripremu). Države su dužne da osiguraju nesmetano kretanje svim članovima Komiteta na svojoj teritoriji. Komitet razgovara sa licima lišenim slobode na bazi povjerenja (razgovori se vode bez osoblja koje je nadležno u toj ustanovi). Imena osoba se ne objavljuju u izvještajima Komiteta. 

KLASIFIKACIJA STANDARDA U INSTITUCIJAMA: 

POLICIJSKI PRITVOR

Komitet pridaje važnost za tri kriterija koja su osnovna od trenutka kada je osoba pritvorena od strane policije i to:

1. Pravo osobe da obavijesti o svom pritvaranju treće lice po svom izboru (član obitelji, prijatelja, konzularno predstavništvo)

2. Pravo na usluge odvjetnika ili advokata

3. Pravo na medicinski pregled od strane liječnika po izboru date osobe

Proces saslušanja treba biti prema sljedećim smjernicama:

1. Informiranje pritvorenika o identitetu, broju osoba koje su prisutne tokom saslušanja

2. Dozvoljenoj duljini trajanja saslušanja

3. Periodima odmora između saslušanja i pauzama tokom saslušanja

4. Mjestima na kojima se saslušanja mogu obaviti

5. Da li se od pritvorenika može zahtijevati da stoji tokom ispitivanja

6. O saslušanju osoba koje su pod dejstvom lijekova, alkohola itd

7. Svaki zahtjev pritvorenika i osobe koje su prisutne trebaju se sistematski uvoditi u zapisnik

8. Komitet je stava da bi elektronsko snimanje predstavljalo dodatnu garanciju protiv zlostavljanja pritvorenika (pruža pogodnosti i policiji)

9. Treba postojati jedinstven i sveobuhvatan zapisnik o svim navedenim podacima

10. Jedna od suštinskih garancija je postojanje neovisnog mehanizma za ispitivanje žalbi na postupanje tokom policijskog pritvora

11. Policijski pritvor bi trebao biti kratkog trajanja

12. Ćelije moraju biti razumne veličine u odnosu na broj osoba koje su u njima smještene, dovoljno provjetrene, osvijetljene, sa fiksiranim stolicama i preko noći čist madrac i posteljina

13. Pristojni uvjeti za održavanje lične higijene

14. Hrana u prikladno vrijeme sa jednim punim obrokom svaki dan

15. Standard za jednu osobu je 7 m2 sa 2 ili više metara od zida do zida, 2,5 m visina stropa

Ispitivanje osumnjičenika za krivična djela treba biti u cilju dobivanja tačnih i pouzdanih informacija radi otkrivanja istine o pitanjima koja su predmet istrage, a ne dobivanje priznanja od nekoga koga službene osobe unaprijed smatraju krivim. 

Negativni utisci Komiteta prilikom posjeta:

· Prostorije za ispitivanje obojene u crno,

· Svjetiljke usmjerene na sjedalo gdje sjedi ispitanik

· Ispitivač ne smije imati dominantan položaj nad ispitanikom

· Stavljanje poveza preko očiju – psihološko zlostavljanje i da se ne mogu identificirati osobe koje iz zlostavljaju

· Sumnjivi predmeti kao što su drveni štapovi, drške metle, palice za baseball, metalne šipke, dijelovi debelog električnog kabla, lažno oružje ili noževi. (policija navodi da su ti predmeti oduzeti od osumnjičenika) a stvarni predmeti trebaju biti označeni kao dokazna sredstva.

Uloga sudske i državno-odvjetničke vlasti je izuzetno važna u suzbijanju policijskog zlostavljanja. Sve osobe za koje je predloženo upućivanje u zatvor moraju biti fizički izvedene pred suca, još uvijek ima zemalja gdje se ovo ne događa. Osumnjičenik pri tome može uložiti prigovor a sudac može primijetiti opće stanje tj. naznake o zlostavljanju (vidljive ozljede, opći izgled ili ponašanje osobe). Ako osumnjičeni iznese navode o povredama sudac mora zabilježiti takve navode, odmah narediti liječnički pregled i poduzeti korake kako bi se navodi istražili. Komitet primjećuje da sustav pozivanja nije adekvatan tako da se na nasilje među zatvorenicima neće pravodobno reagovati. Zaključak, inspekcija policijskih ustanova od strane neovisnog tijela može dati važan doprinos sprječavanju zlostavljanja osoba koje drži policija i pomoći da se osiguraju zadovoljavajući uvjeti pritvora. 

ZATVOR

Komitet gleda ukupnu kvalitetu života u zatvoru, konstruktivne odnose između zatvorenika i osoblja, duh međusobne komunikacije. Prenatrpanost zatvora je pitanje koje direktno spada u nadležnost Komiteta. Zadovoljavajući program aktivnosti rada od ključne je važnosti za dobrobit zatvorenika (u sklopu ovoga je popisano da svaki zatvorenik ima pravo boraviti jedan sat na otvorenom. Zatvorenici moraju provesti značajan dio dana izvan svojih ćelija, uključeni u svrsishodne aktivnosti. Posebno je važan boravak na otvorenom, obaveza je jedan sat na otvorenome bez izuzetka za sve. Mogućnost pristupa odgovarajućem nužniku (negdje su to još uvijek kante koje se povremeno prazne), zatim tuševi ili kupaone i tekuća voda unutar ćelijskog smještaja. Dobar kontakt sa vanjskim svijetom treba da se održava, posebno familijom i bliskim prijateljima, fleksibilna upotreba telefona za one čija je familija daleko od zatvora i ne može ga posjećivati redovno. Zatvorsko osoblje mora ponekad primijeniti silu, zatvorenik mora odmah biti pregledan izvan vidnog i slušnog domašaja nemedicinskog osoblja. Učinkovit žalbeni postupak i inspekcije predstavljaju osnovne garancije protiv zlostavljanja u zatvorima. Jasno određeni disciplinski postupci trebaju biti formalno uspostavljeni i u praksi. (to uključuje pravo zatvorenika koji je počinio prekršaj da bude saslušan i pravo žalbe višim vlastima protiv svih nametnutih sankcija. Zatvaranje u samicu treba da traje što je moguće kraće, ukoliko zatvorenik zatraži liječnički pregled, istome se to odmah mora osigurati - nakon čega se radi izvještaj u obliku pismene izjave koja se upućuje nadležnim vlastima. Premještanje zatvorenika sklonih izgredima može također imati štetne posljedice po njegovu psihofizičku dobrobit, te Komitet smatra da se premještaji trebaju provoditi što je manje moguće. 

Karakteristike zatvora u Zapadnoj i Istočnoj Evropi:

1. Prenatrpanost zatvora, spavaonice velikog kapaciteta, iznimno nezdravi uvjeti

2. Nasilje među zatvorenicima (posebno osuđeni oni za seksualna djela, odvajanje, razmještanje i premještanje). S tim u vezi Komitet nalaže da se preispita zakon i praksa koji se odnose na pritvor tijekom suđenja i na raspon izricanja kazne bez lišenja slobode.

3. Pristup prirodnom svjetlu i svježem zraku  (nedostatak ovoga pogoduje širenju tuberkuloze i drugih bolesti)

4. Prenosive bolesti (tuberkuloza, hepatitis i HIV) -  edukacija svih neophodna

5. Odjeli visoke sigurnosti, obrazovanje, sport, aktivnost

6. Osobe osuđene na doživotnu kaznu zatvora i druge dugotrajne kazne – desocijalizirajući učinci na zatvorenike, psihološki problemi, gubitak samopouzdanja i socijalnih vještina, treba osmisliti boravak u zatvoru, obrazovanje, sport, rekreacija, druženje, individualizirani planovi za zatvorenike, psihosocijalna potpora, ali i djelotvorno održavanje kontakta sa vanjskim svijetom. 

OBUKA OSOBLJA ZA PROVEDBU ZAKONA (POLICIJE I ZATVORSKOG OSOBLJA)

Velika je važnost obuke osoblja za provedbu zakona – posebno u sferi ljudskih prava. Sposobnost za međuljudsku komunikaciju trebala bi biti osnovni faktor prilikom odabira i zapošljavanja osoblja za provedbu zakona, zasnovano na poštivanju ljudskog dostojanstva. 

ZDRAVSTVENE USLUGE U ZATVORIMA

Jedinstveno pravilo je da osoba lišena slobode mora imati isti stupanj zdravstvene njege kao i osoba koja živi unutar zajednice. 

Parametri koje razmatra Komitet su:

1. pristup liječniku

a. svaki novodošli zatvorenik treba biti ispitan i pregledan od strane liječnika

b. treba da mu se da brošura o postojanju zdravstvene njege i podsjetnik za osnovne mjere higijene

c. zatvorenici bi morali imati pristup liječniku u bilo koje doba, bez obzira na režim lišavanja slobode

d. povjerljiv način korištenja, u zapečaćenoj omotnici, bez kontrole zatvorskog liječnika

e. redovne ambulantne konsultacije i njega u hitnim slučajevima, kao dodatak i jedinice bolničkog tima kao i usluge kvalificiranog stomatologa i liječnika specijaliste

f. dežurni liječnik te kvalificirana osoba za pružanje prve pomoći

g. ukoliko se radi o usluzi civilne bolnice postavlja se pitanje sigurnosti, zatvorenici ne bi smjeli biti vezani za bolničke krevete ili druge komade namještaja

h. transport treba biti odmah omogućen ukoliko se radi o onima koji trebaju biti hospitalizirani

2. jednakost njege

a. medicinski tretman, zdravstvena njega, odgovarajući režim ishrane, fizioterapijske ili rehabilitacijske specijalne pogodnosti uz zdravstveno, bolničarsko i tehničko osoblje

b. nadzor nad izdavanjem lijekova i apotekom uz stručno osoblje

c. vlastiti zdravstveni karton, za slučaj premještanja medicinski dosije

d. mora se voditi dnevna evidencija

e. ljekari i osoblje za njegu bolesnika se moraju redovno sastajati

3. psihijatrijska njega

a. uloga zatvora je vrlo važna za rano otkrivanje oboljenja

b. bolnički objekat treba biti adekvatno opremljen sa obučenim osobljem

c. etičko je stanovište da mentalni bolesnici budu smješteni izvan zatvora dok je drugo mišljenje da je veći sistem sigurnosti kad su unutar zatvora

d. ukoliko je potrebno izvršiti premještaj zatvorenika

e. mentalno oboljeli  i nasilni zatvoreni moraju se tretirati uz pažljiv nadzor liječnika i često sa umirujućim sredstvima

f. pribjegavanje instrumentima ograničenja za ograničenje tjelesne slobode mora biti izričito naređeno od strane liječnika, a takvi instrumenti se moraju ukloniti čim prije to bude moguće. Ne smije se produžavati u svrhu kažnjavanja.

g. mora se voditi evidencija kada je počelo i kada prestalo fizičko ograničenje slobode te razlozi za takvo ograničenje

4. pacijentov pristanak i povjerljivost

a. svaki pacijent koji je sposoban prosuđivati je slobodan da odbije liječenje ili bilo koju drugu zdravstvenu intervenciju. Svako odstupanje mora biti zakonski zasnovano i mora se odnositi na jasno i strogo definirane izvanredne okolnosti koje se primjenjuju na stanovništvo

b. U slučaju štrajka glađu, u jednim zemljama vlasti zahtijevaju da liječnik intervenira kako bi spriječio smrt čim postoji ozbiljno oštećenje svijesti pacijenta. U drugim zemljama postoji pravilo da se klinička odluka prepusti nadležnom liječniku, nakon konsultacija i odmjeravanja svih relevantnih činjenica.

c. liječnička tajna se mora poštivati kao i u cijelom društvu. Sve pretrage se vrše bez prisustva zatvorskih službenika osim ukoliko liječnik drukčije ne zatraži. Pregled se mora vršiti pojedinačno a ne skupno.

5. preventivna zdravstvena zaštita

a. socijalna i preventivna medicina je jako važna

b. Prenosive bolesti, moraju se osigurati informacije (hepatitis, AIDS, tuberkuloza, kožne infekcije, stalne kontrole kad se radi o redovitom kontaktu sa ostalim zatvorenicima.

c. HIV pozitivan zatvorenik se ne odvaja ako se osjeća dobro

d. Prevencija samoubojstava, zdravstvena provjera, da se prepoznaju simptomi, postoji vrijeme kad je povećan rizik od samoubojstva (prije ili poslije suđenja a i prije izlaska iz zatvora), ne smiju biti u blizini predmeti kojima se može izvršiti samoubisvo, mora se osigurati protok informacija (između nadležnih liječničkih službi).

6. humanitarna pomoć

Specifične kategorije ugroženih zatvorenika:

a. Majka i dijete:

i. djeca ne bi trebala biti rođena u zatvoru, trebalo i dozvoliti zajednički boravak  tijekom izvjesnog vremenskog perioda, a ako su majka i dijete u zatvoru moraju imati podršku od osoblja za postnatalnu njegu.

ii. O dugoročnim rješenjima dakle odvajanjima djeteta od majke treba odlučivati od slučaja do slučaja.

b. Mladež

i. adolescencija zahtijeva poseban napor uslijed socijalne neprilagođenosti

ii. kontakt sa ličnim predmetima, boravak na određenom mjestu, socio-edukativni sastanci, sport, naobrazba, profesionalna obuka, izlaske uz pratnju, te aktivnosti po vlastitom izboru.

c. Zatvorenici sa poremećajima ličnosti

i. Sa poviješću obiteljskih trauma, dugotrajne ovisnosti o drogama, sukoba sa vlastima, nesposobni su za samokontrolu, za njih se predlažu socio-terapijski programi u zatvorskim ćelijama u široj društvenoj zajednici, pod brižljivom pozornošću. 

d. Zatvorenici za koje je produženo lišenje slobode nesvrsishodno

i. To su osobe sa fatalnom zdravstvenom prognozom na kratak rok, koje boluju od teških bolesti, ne mogu se učinkovito liječiti u zatvorskim uvjetima i osobe u poodmaklom dobu. Na zatvorskom je liječniku da predloži odgovarajuće rješenje.

7. profesionalna neovisnost

a. Zdravstveno osoblje u zatvoru je pod mogućim rizikom. Bez obzira moraju postupati u skladu sa medicinskim kriterijima. 

8. profesionalna stručnost

a. Zatvorski liječnici i stručno osoblje moraju posjedovati stručno znanje, razvijati stavove ka sprječavanju nasilja, prenositi iskustva i periodično pratiti i usklađivati znanje sa najnovijim saznanjima. I sami zatvorenici mogu raditi kao zdravstveni pomoćnici, to je bavljenje korisnim poslom, ali ne smiju biti uključeni u raspodjelu lijekova. CPT se zalaže za uvođenje stručne specijalizacije, postiplomske obuke i redovitog obučavanja. 

STRANI DRŽAVLJANI LIŠENI SLOBODE PREMA ZAKONU O STRANCIMA

Osobe na koje se standardi odnose su:

· strani državljani lišeni slobode prema zakonu o strancima (imigranti – pritvorenici)

· osobe kojima je zabranjen ulazak u datu zemlju

· osobe koje su ilegalno ušle u zemlju i koje su nakon toga bile otkrivene od strane vlasti

· osobe čije je ovlaštenje boravka isteklo

· osobe koje traže azil a za koje vlasti smatraju da ih je potrebno lišiti slobode

Takve osobe su smještene u objekte na graničnim prijelazima, policijske stanice, zatvori, specijalizirana prihvatilišta. Tranzitne i međunarodne zone su sporne, za osobe kojima je zabranjen ulazak u zemlju, međutim CPT- u su data obrazloženja da te osobe nisu lišene slobode budući da su slobodne napustiti tu zonu u bilo kom trenutku međunarodnim letom po svom izboru. Objekti za zadržavanje moraju imati prostorije za spavanje, higijenu, boravak na otvorenom, hrana, zdravstvena njega. Često se sreću imigranti-pritvorenici koji se drže u policijskim stanicama dulji vremenski period, (nekad i mjesecima) u policijskim ćelijama često zajedno sa drugim osumnjičenicima za krivična djela. Takve osobe moraju biti izričito obaviještene, obično sa pripremljenim dokumentom i to na njihovim jezicima. Sve drugo je isto kao kod zatvorenika, pristup zdravstvenoj njezi, advokatu, posjeta rodbine, i treba provjeriti jesu li takve osobe bile mučene ili zlostavljane. 

Zabrana mučenja obuhvata i obavezu da se osoba ne šalje u zemlju gdje postoji opasnost da će biti izložena mučenju ili zlostavljanju. Takve poruke se odmah upućuju Sudu za ljudska prava u Strazburu. 

Sredstva prisile koja se koriste tokom protjerivanja imigranata – pritvorenika su da su osobe bile tučene, vezivane, da su im usta bila zapušena, te da su im davana sredstva za umirenje protiv njihove volje. Međutim, nekada se sila i mora primijeniti samo ona ne smije biti veća nego što je to neophodno u razumnim okvirima. 

PRISILNI SMJEŠTAJ U PSIHIJATRIJSKIM USTANOVAMA

CPT posjećuje bolnice gdje su osobe smještene i dobrovoljno i prisilno u skladu sa tj u okviru krivičnih postupaka. Niz općih kriterija koje je Komitet utvrdio su:

· pristup liječniku

· jednakost njege

· pacijentov pristanak i povjerljivost

· preventivan zdravstvena zaštita

· profesionalna neovisnost 

· profesionalna stručnost

Zaključci Komiteta: Malo je znakova namjernog zlostavljanja pacijenata. Ipak s vremena na vrijeme dolazi do namjernog zlostavljanja. Često takva zlostavljanja vrši pomoćno osoblje a ne medicinsko ili stručno osoblje za zdravstvenu njegu. U svakom momentu moraju biti uspostavljeni odgovarajući postupci te osoblje i tokom noći i vikenda. Ne smije biti atmosfere napetosti između pacijenata i osoblja. Komitet je zabrinut kada se elektrošok terapija primjenjuje bez anestetika. Pribjegavanje fizičkim sredstvima sputavanja (remenje, luđačke košulje) i to više dana predstavlja zlostavljanje. Treba izbjegavati i odlazak u samicu.

MALOLJETNICI LIŠENI SLOBODE

Maloljetnici su ranjiviji i ugroženiji od odraslih osoba. Svi standardi moraju biti u skladu sa ostalim međunarodnim dokumentima (Konvencija UN-a o pravima djeteta 1989., Standardna minimalna pravila UN za suđenje maloljetnicima 1985.- Pekinška pravila, Pravila UN za zaštitu maloljetnika lišenih slobode 1990., Smjernice UN za sprječavanje maloljetničke delinkvencije 1990. (Rijadske smjernice). Lišavanju slobode maloljetnika treba prići kao krajnjem sredstvu. Odgovarajuća osoba mora biti obaviještena o lišavanju slobode. CPT je primijetio da osoblje povremeno udari „pedagoški šamar“. Maloljetnici moraju biti smješteni po pravilu odvojeno od odraslih. Upošljavanje osoblja oba spola unosi novu garanciju protiv zlostavljanja. CPT je primijetio da u nekim zemljama osoblje nosi otvoreno palice, a ne bi trebalo. Preporučuje se multidisciplinarni pristup kako bis e odgovorilo potrebama maloljetnika. Sobe moraju biti lijepo namještene, moraju imati i osobne stvari sa sobom, a higijena za ženske pritvorenice mora biti na nivou. Maloljetnici moraju održavati redovan kontakt sa vanjskim svijetom što je važno za emocionalni razvitak. Disciplinski postupci moraju biti uredno zabilježene. Moraju imati pravo na žalbu višoj instanci protiv svih nametnutih sankcija. Medicinska sestra bi trebala uočiti maloljetnike koji naginju zdravstvenim problemima, ovisnost o drogi, sklonost ka smoubistvu, te im se moraju dati sve potrebne informacije. 

ŽENE LIŠENE SLOBODE

Za države može biti veoma skupo da se brinu o ženama lišenim slobode, žene se često drže na malom broju lokacija. Takođe svi standardi moraju biti u skladu sa međunarodnim instrumentima kao što su Evropska Konvencija za ljudska prava, Konvencija UN o pravima djeteta, Konvencija UN o ukidanju diskriminacije žena i Skup principa UN u vezi zaštite svih osoba podvrgnutih bilo kom obliku lišenja slobode ili zatvaranja. Osoblje oba spola mora biti ravnomjerno zastupljeno. Ima primjedbi za zlostavljanje žena od strane žena ali mnogo češće za zlostavljanje od strane muškaraca. Parovi se smještaju skupa u nekim zatvorima (ako su oboje zatvorenici), Žene trudnice moraju imati specijalan režim ishrane, bebe ne smiju biti rođene unutar zatvora pa se premještaju u bolnice izvan zatvora. Zdravstvena njega im mora biti dostupna.

Zaključci prvog dana seminara
Nakon uvodnih predavanja, učesnici su iznijeli primjere i probleme sa kojima se suočavaju u svojim zemljama. Mnoge zemlje regiona i dalje imaju slične probleme, te  se većina učesnika složila da je u procesu predviđena tužilačka istraga, a početno saslušanje izvode policijski službenici. Česta pojava u svim zemljama regije su izjave prisilnog iznuđenja iskaza, iako su službenici tužilaštva bili prisutni na saslušanju, te nisu primijetili takvo što. Zloupotreba postupka vodi odugovlačenju. Također je navedeno da je često nemoguće prisustvovati na svim saslušanjima i pratiti svaki postupak. Kolege iz Crne Gore su imali posjetu i predstavnika nevladinog sektora koji su posjetili zatvorske i pritvorske prostorije, te dobile pozitivnu ocjenu. 
U smislu CPT standarda, razgovaralo se o uvođenju istih ali i nemogućnosti potpune implementacije. Kao primjer u Hrvatskoj uzeta je kaznena ustanova u kojoj je osuđenicima omogućen rad koji su oni odbili. U daljnjoj raspravi je zaključeno da je dužnost države i njenih institucija da osigura CPT standarde, čovjeku se mora dati sloboda izbora. CPT naglašava da im se pruže adekvatne aktivnosti, a u smislu poštivanja ljudskih prava osuđenicima se mora dati izbor da li će koristiti mogućnosti ustanove ili ne.

S tim u vezi je zaključeno kako države regiona prihvataju međunarodne instrumente, ali ne posjeduju kapacitete za sprovođenje istih. Kao primjer je navedena mjera rada za opšte dobro na slobodi, koja u BiH nije zaživjela. Ovakva mjera bi smanjila broj zatvorenika. S druge strane plaćanje kazne umjesto odsluženja zatvorske kazne je česta pojava među onima koji imaju novaca (privredni kriminal, npr), što dovodi do disbalansa u kojem se čini da sistem povlađuje uglednim i bogatim, a kažnjava neprivilegovane. 

Kao neobavezujući ali veoma koristan dokument, predložen je Istambulski protokol, koji donosi niz praktičnih savjeta za tretiranje osoba koje su prošle kroz torturu. 

Zaključci drugog dana seminara
U dnevnim novinama „San“, napisan je članak o ovome seminaru sa naslovom „Kako zaštititi prava kriminalaca“. Ostatak članka je neutralno izvijestio o sesijama prvog dana.
Uz moderatore koji su inicirali diskusiju, učesnici su iznosili primjere iz prakse i dijelili svoja dosadašnja iskustva iz prakse.   

Moderator je iznio fakte vezane za trenutno stanje u Bosni i Hercegovini, kazavši kako je Vijeće ministara BiH je usvojilo Operativni plan mjera i aktivnosti koje je neophodno sprovesti da bi se osigurala implementacija svim međunarodnih instrumenata. Ključne preporuke Vijeća ministara nakon posjete CPT-a Bosni i Hercegovini:
1. Uprkos složenoj strukturi, država članica Komiteta se tretira kao jedna zemlja i ima obavezu da u potpunosti implementira Konvenciju o sprečavanju mučenja; nikakve posebne okolnosti ne mogu opravdati upotrebu torture

2. BiH treba da inkorporira definiciju krivičnog djela torture, kako je definirana u Konvenciji. Harmonizirati definiciju u entitetskim zakonima, harmonizirati entitetske zakone sa Krivičnim zakonom i Zakonom o krivičnom postupku BiH putem neophodnih pravnih amandmana

3. Preduzeti efektivne mjere kako bi se osigurale ispravne i nepristrasne istrage o svim navodnim torturama i drugim surovim, neljudskim ili ponižavajućim postupcima. Krivično gonjenje počinitelja bez obzira na njihovu etničku pripadnost, osigurati pravične i adekvatne kompenzacije za žrtve. Izvršavanje obaveza predviđenih Rimskim statutom. 
4. Proširiti saradnju sa Međunarodnim krivičnim tribunalom za bivšu Jugoslaviju, tako što će se osigurati da se sve optužene osobe uhvate, pritvore i prebace u zatvor Tribunala, kao i da se Tribunalu odobri puni pristup traženim dokumentima i mogućim svjedocima.

5. Pružiti informacije u vezi sa krivičnim postupcima, proširujući zajedničku sudsku asistenciju i saradnju sa drugim zemljama

6. BiH treba osigurati da sudci, tužitelji i advokati budu u potpunosti svjesni međunarodnih obaveza države članice i da pravičan tretman prevladava u svim sudskim postupcima. Nezavisnost sudstva treba biti u potpunosti zagarantirana i zaštićena, posebno u postupcima koji se odnose na zaštitu manjina i povratnika
7. BiH  treba osigurati potpunu usklađenost sa članom 3 Konvencije

8. BiH treba osigurati da mehanizmi unutarnje kontrole policije i zatvora ispravno funkcioniraju, te da su neovisni i efektivni

9. BiH treba osigurati da muškarci, žene i djeca borave u odvojenim objektima tokom cijelog perioda pritvora ili izdržavanja kazne

10. Svim zatvorenim osobama treba omogućiti pravo kontakta sa njihovim porodicama i direktan pristup neovisnom liječniku i pravnom savjetniku od samog početka uskraćivanja slobode.

Vijeće ministara je nabrojalo institucije koje su izvršioci ovih obaveza, te su nabrojane skoro sve vladine institucije, kao i određen broj nevladinih organizacija specijaliziranih za date aktivnosti. 

Zaključeno je kako su preporuke slične u svim zemljama regije. 

Razgovaralo se o provođenju efektivne istrage u slučajevima prekoračenja policijskih vlasti, što se u praksi predstavlja blisku saradnju policije i tužilaštva. Prema konceptu ZKP-a, tužilac vodi istragu u saradnji sa policijom. Policija je dužna da u roku od 7 dana od otkrivanja djela obavijesti tužiteljstvo, a do tada preduzeti sve radnje u cilju prikupljanja dokaza. Ukoliko je za krivično djelo predviđena kazna duža od 5 godina zatvora, u tom je slučaju policija dužna odmah obavijestiti tužioca. U planiranju zajedničke istrage tužiteljstva i policije može doći do različitih mišljenja i ideja te i do povrede prava osumnjičenih. Cijela istraga može biti ugrožena ukoliko se aktivnosti ne provode prema ZKP-u. Navedeni su primjeri iz prakse Federalnog tužilaštva BiH koji ukazuju na gore navedeno. 

Primjer nezakonitog dokaza: tokom suđenja optuženima za krivična djela neovlaštene proizvodnja i stavljanje u promet opojnih droga sud je donio oslobađajuću presudu. Takva odluka je donesena na osnovu prigovora odbrane dokazu tužilaštva: fotodokumentacija koju je policija sačinila pribavljena je povredama ljudskih prava optuženog koji je bez svoje volje, sa lisicama na rukama doveden na lice mjesta i nakon toga fotografisan uz drogu. Policija je također bez naredbe suda izlistala sms poruke optuženih te nezakonito pribavila listing telefonskih poziva.
Primjer iz tužilaštva Crne Gore: mladić osumnjičen za stavljanje u promet opojnih druga je uhapšen i priveden u policijske prostorije. Osumnjičeni je pobjegao iz policijskih prostorija, policija se dala u potjeru, a naposljetku je osumnjičeni skočio u rijeku i utopio se.  
Hrvatska: mogućnost da drugostepeni (županijski) sud provede raspravu za neko kazneno djelo iz nadležnosti općinskog (nižeg) suda postoji u zakonu ali se iznimno rijetko koristi. U BiH ova odredba postoji u novom ZKP-u: ukoliko se drugostepeni sud uključi u slučaj, rasprava se otvara na drugostepenom sudu a ne vraća se (kao ranije) na prvostepeni.
Pogrešno tumačenje zakona (FBiH): po žalbi je sudsko vijeće izmijenilo činjenični supstrat optužnice i umjesto oslobađajuće donijelo osuđujuću odluku (ili obrnuto). ZKP predviđa da, ukoliko bi se izmijenio činjenični supstrat optužnice, mora se otvoriti glavni pretres te tokom pretresa se moraju provesti dokazi. Iz novog ZKP-a je 2003. ukinuta mogućnost zahtjeva za zaštitu o zakonitosti, što je predstavljalo moćno oružje tužioca i na ovakve presude bi se sigurno reagovalo da ova mogućnost i dalje postoji.
U BiH je uvedena nova odredba u odredbi Razlozi za pritvor, gdje se između ostalog, spominju „vanredne okolnosti“, koje istovremeno nisu pojašnjene te nije moguće znati koje su to vanredne okolnosti. Mnoge sudije i tužioci su se složili da je bilo neophodno, odmah po uvođenju ovakvog termina, objasniti šta tačno podrazumijevaju vanredne okolnosti. 
Hrvatska: postoji termin „osobito teške okolnosti počinjenja kaznenog djela“, kao jedan od osnova za određivanje pritvora. Postoje problemi u objašnjenju ovog termina ali se on ipak veoma često koristi.
Diskusija se nastavila u pravcu maloljetničke delikvencije u kojem je nabrojan niz problema sa kojim se pravosuđe suočava: nedovoljni kapaciteti za pritvor, velik broj povratnika u činjenju krivičnih dijela. Navedeno je da su, novim ZKP-om u BiH, uvedene mnoge mjere zabrane ili ograničenja koje se mogu koristiti umjesto pritvora, ali se tužioci rijetko odlučuju posegnuti za ovim mjerama – čini se najlakše odrediti pritvor. 
Učesnici su razgovarali i o situacijama kada se mjera pritvora određuje zbog opasnosti uticaja na svjedoke. U BiH nije dovoljna samo izjava žrtve, nego moraju postojati materijalni dokazi. U Srbiji je dovoljna izjava žrtve (ili sama činjenica da je žrtva već prijavila osumnjičenika, što pokazuje strah). U Hrvatskoj nije potrebno dokazivati da je osumnjičenik već prijetio ili zastrašivao svjedoka, nego je potrebno učiniti opravdanom tu bojazan da bi osumnjičenih to mogao uraditi u budućnosti. Nadalje, ukoliko nema materijalnih dokaza zastrašivanja, koristi se isključivo izjava svjedoka (sud zahtijeva da se svjedoci na koje bi se moglo uticati, nabroje po imenima te da se obrazloži zašto tužiteljstvo smatra da postoji bojazan uticaja). U Crnoj Gori je slična situacija kao u Hrvatskoj, a kada se radi o slučajevima silovanja i trgovine ljudima, sud prihvata obrazloženje tužilaštva bez pogovora. Čest slučaj u Crnoj Gori je da rodbina ili prijatelji osumnjičenog lobiraju, prijete ili potkupljuju žrtve.

Veoma moderni zakoni nisu praćeni modernizacijom institucija koje implementiraju zakon. Nedostatak materijalnih sredstava, problem tehničke opremljenosti, neadekvatnih prostorija, nagomilanih predmeta i sl. su problemi koji i danas čekaju na rješenje. Ovakva situacija zahtijeva veliku snalažljivost i rješavanje tekućih problema od slučaja do slučaja.






Projekat »Dopunska obuka o ljudskim pravima za pravnike u državama nastalim na teritoriji bivše Jugoslavije” finansijski podržava Ministarstvo spoljnih poslova Kraljevine Norveške preko kancelarije Norveške narodne pomoći u Beogradu. 
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